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Bruciatore di gas premiscelato
Premixed gas burner
Brûleur de gaz prèmèlangè
Gas-Vormischbrenner
Quemador de gas premezclado 

Funzionamento modulante
Progressive operation
Fonctionnement modulant
Gleitend-zweistufiger Betrieb
Funcionamiento modulante
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CODICE - CODE
CÓDIGO

MODELLO - MODEL - MODELE
MODELL - MODELO

TIPO - TYPE
TYP

20148871 RX 360 S/PV 851T4
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20151720

N. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

*
1 20128322 TESTA DI COMBUSTIONE COMBUSTION HEAD TÊTE DE COMBUSTION VERBRENNUNGSKOPF CABEZAL DE COMBUSTIÓN

2 20132586 GRUPPO MANICOTTO ASSEMBLY MANIFOLD GROUPE MANCHON FLAMMKOPF SYSTEM GRUPO MANGUITO

3 20070197 PRESA ARIA AIR INTAKE PRISE D’AIR LUFTÖFFNUNG TOMA AIRE

4 20069790 SCHERMO FLANGE GASKET JOINT ISOLANT FLANSCHDICHTUNG JUNTA BRIDA

5 3013610 GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

6 20069792 ELETTRODO ELECTRODE ELECTRODE ELEKTRODE ELECTRODO A

7 3013621 COPERCHIO + FONDO COVER + BOTTOM COUVERCLE + FOND DENKEL + BODEN TAPA + FONDO

8 3012393 COLLEGAMENTO ELETTRODO ELECTRODE CONNECTION CONNEXION ELECTRODE ELEKTRODEVERBINDUNG CONEXIÓN ELECTRODO A

9 3020425 COLLEGAMENTO SONDA PROBE CONNECTION CONNEXION  SONDE FÜHLERVERBINDUNG CONEXIÓN SONDA A

10 20049660 VENTURI VENTURI VENTURI VENTURI VENTURI

11 3020418 GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

12 20085157 VALVOLA VALVE VANNE VENTIL-KÖRPER VÁLVULA

13 20087589 APPARECCHIATURA CONTROL BOX BOITE DE CONTROLE STEUERGERÄT CAJA CONTROL B

15 3006938 PRESA A 7 POLI 7 POLE SOCKET PRISE À 7 PÔLES 7-POLIGE STECKDOSE
CONECTOR HEMBRA DE 7 
CONTACTOS

C

16 3014041 PULSANTE BUTTON BOUTON SCHALTER BOTÓN

17 3013727 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 20132589 COFANO COVER COFFRET VERKLEIDUNG ENVOLVENTE

19 3020413 VENTILATORE VENTILATION VENTILATION LUFTUNG VENTILATOR

20 20122099 COLLEGAMENTO SONDA PROBE CONNECTION CABLE DE CONNEXION IONISATIONSKABEL CABLE SONDA DE IONIZACIÓN A

21 3020427 TUBO TUBE TUYAU RÖHRCHEN TUBO C

22 20069811 TUBO RAMPA TUBE TRAIN TUYAU RAMPE GASSTRECKE ROHR TUBO RAMPA

23 3020289 GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

24 3020412 GUARNIZIONE SEAL RONDELLE METALLDICHTUNG JUNTA C

25 3006949 PRESA A 4 POLI 4 POLE SOCKET PRISE À 4 PÔLES 4-POLIGE STECKDOSE
CONECTOR HEMBRA DE 4 
CONTACTOS

C

26 3012160 FILTRO ANTIRADIODISTURBO SUPPRESSOR FILTRE ANTI-BROUILLAGE ENTSTÖRER FILTRO ANTI-INTERFERENCIA A

27 3013928 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERUCTOR

28 20005513
TRASFORMATORE+COLLEGA-
MENTO

TRANSFORMER + CONNEC-
TION

TRANSFORMATEUR + CABLE
ZÜNDTRANSFORMATOR + 
KABEL

TRANSFORMADOR +
CONECTOR

B

29 3003780 PASSACAVO CABLE GROMMET PASSE CABLE KABELDURCHFÜHRUNG ANILLO PASACABLE

30 3013526 RELÈ RELAY RELAIS RELAIS RELÉ C

31 20079389 PORTAFUSIBILE FUSE HOLDER PORTE FUSIBLE SICHERUNGSSTOCK PORTAFUSIBLE

32 3020424 PIASTRA FIXING PLATE PLAQUE DE FIXATION BEFESTIGUNGSPLATTE PLACA DE FIJACIÓN

33 20010967 DISPLAY AZL AZL DISPLAY DISPLAY AZL AZL DISPLAY DISPLAY AZL

34 20041094
COLLEGAMENTO + TRASFOR-
MATORE

CONNECTION + TRANS-
FORMER

CABLE + TRANSFORMATEUR
KABEL  + ZÜNDTRANSFORMA-
TOR

CONECTOR + TRANSFORMA-
DOR

B

35 20073824 TEMPORIZZATORE TIMER TEMPORISATEUR ZEITRELAIS TEMPORIZADOR B

36 20132645 TUBO PILOTA IGNITION PILOT TUBE TUYAU PILOTE D’ALLUMAGE
ZÜNDPILOTIERUNGRÖHR-
CHEN

TUBO PILOTO DE ENCENDIDO C

37 20124887 STABILIZZATORE STABILIZER STABILISATEUR STABILISATOR ESTABILIZADOR

38 3012853 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVANNE MAGNETIVENTIL ELECTROVÁLVULA B
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Con riserva di modifiche - Subject to modifications - Sous réserve de modifications - Änderungen vorbehalten - Con la posibilidad de modificaciónes

*RICAMBI CONSIGLIATI - ADVISED PARTS - RECHANGE CONSEIL - EMPFOHLENE ERSATZTEILE -  RECAMBIOS ACONSEJADOS
A = Ricambi per dotazione minima - Spare parts for minimum fittings - Pièces détachées pour équipement mimimum - Erzatzteile für minimale Ausstattung - Recambios para  equipamiento mínimo
A+B = Ricambi per dotazione base di sicurezza - Spare parts for basic safety fittings - Pièces détachées pour équipement standard de sécrité - Erzatzteile für Sicherheitsgrundausstattung - Recambios para  equipamiento básico de seguridad
A+B+C = Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Spare parts for extended safety fittings - Pièces détachées pour équipement complet de sécurité - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsausstattung - Recambios para  equipamiento general de seguridad

39 20123734 GRUPPO CONNETTORI CONNECTORS ASSEMBLY GROUPE CONNECTEURS STECKVERBINDER-SYSTEM CONJUNTO CONECTORES B

40 3013202 PRESA + SPINA A 6 POLI 6 POLE SOCKET + PIN PLUG PRISE + FICHE À 6 PÔLES
6-POLIGE STECKDOSE +
STECKER

CONECTOR HEMBRA + 
MACHO DE 6 CONTACTOS

C
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